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บทคัดย่อ

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาและปริวรรตคัมภีร์อัฑฒภาคพุทธรูปนิทาน ตำ�นานพระบาง 
ฉบับภาษาบาลี ฉบับหอสมุดแห่งชาติ เลขที่ ๕๗๐๐/ฆ/๑ จำ�นวน ๑ ผูก เป็นอักษรไทย และศึกษาสารัตถะ
ของเรื่อง จากการปริวรรตและศึกษาพบว่า พระอริยวงสาวางโครงเรื่องอัฑฒภาคพุทธรูปนิทานเป็น ๒ ภาค  
คือ (๑) ภาคบุรพนิทาน เริ ่มตั้งแต่พระจุฬนาคเถระดำ�เนินการสร้างพระบาง หลังจากนั้นพระบาง  
ก็เสด็จมาจากลังกาประดิษฐานอยู่ในกรุงอินทปัตนคร (๒) ภาคปรนิทาน เริ่มแต่พระเจ้าคำ�ผงครองราชย ์
ในกรุงศรีสตนาคนหุต เนรเทศเจ้ายักษ์ฟ้าโอรสออกจากกรุงศรีสตนาคนหุต เจ้าฟ้างุ่มโอรสเจ้ายักษ์ฟ้า 
ติดตามพระบิดาไปด้วย โดยหนีไปพึ่งพระเจ้ากรุงอินทปัตนคร จากนั้นได้กำ�ลังทหารโดยการสนับสนุน 
จากพระเจ้ากรุงอินทปัตนคร มายึดกรุงศรีสตนาคนหุต เจ้าฟ้างุ่มได้ครองกรุงล้านช้างแล้วกลับมากรุงอินทปัตนคร 
เชิญเอาพระบางกับต้นพระศรีมหาโพธ์ิ พร้อมกับนิมนต์พระปาสมันต์เถระกลับไปกรุงล้านช้าง พระบางถูกอัญเชิญ 
มาประดิษฐานอยู่เมืองเวียงคำ�ก่อน จากนั่นจึงได้ไปประดิษฐานอยู่ที ่เมืองเชียงทองอันเป็นเมืองหลวง  
ณ วัดเชียงกลางและวัดมโนรมย์ตามลำ�ดับในสมัยพระเจ้าหล้าแสนไกลต่อมาสมัยพระเจ้าวิชุลราชได้สร้างวิหาร 
และอัญเชิญพระบางมาประดิษฐานที่วัดวิชุลมหาวิหาร 

ค�ำส�ำคัญ : อัฑฒภาคพุทธรูปนิทาน พระอริยวงสา เจ้าฟ้างุ่ม วัดวิชุลมหาวิหาร
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บทนำ�

พระอัฑฒภาค หรือพระบางเป็นพระพุทธรูปปางห้ามญาติ มีลักษณะประทับยืนยกพระหัตถ์ ๒ ข้าง

ข้ึนเหนือพระอุระ เป็นพระพุทธรูปคู่บ้านคู่เมืองประจำ�อาณาจักรล้านช้าง หรือสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน

ลาว ตำ�นานที่แต่งเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับการมาประดิษฐานของพระบางในอาณาจักรล้านช้าง มีหลายฉบับ แต่

เป็นสำ�นวนที่แต่งแบบนิสัยคือยกคำ�บาลีขึ้นตั้งเป็นนิกเขปบท แล้วแปลขยายความ ด้วยภาษาถิ่น สำ�นวนการ

แปลและแต่งแบบนิสัยมีแพร่กระจายอยู่ในประเทศลาว และภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย แสดง

ว่ามีฉบับที่แต่งเป็นภาษาบาลีอยู่ก่อนแล้ว ก่อนที่จะมีการแปลและแต่งแบบนิสัยอีกครั้ง 

ตำ�นานเกี่ยวกับพระพุทธรูปที่แต่งด้วยด้วยภาษาบาลีมี ๔ เรื่อง คือ (๑) สิหิงคพุทธรูปนิทาน  

แต่งโดยพระโพธิรังสี (๒) รตนพิมพวงสวัณณนา แต่งโดยพระพรหมราชปัญญา (๓) อมรกฎพุทธรูปนิทาน  

และ (๔) อัฑฒภาคพุทธรูปนิทาน ตำ�นาน ๒ เร่ืองหลังน้ี แต่งโดยพระอริวงสา๓
3 ในพุทธศตวรรษท่ี ๒๑ สิหิงคพุทธ

รูปนิทานและรัตนพิมพวงสวัณณนา เชื่อว่าแต่งในปลายพุทธศตวรรษที่ ๒๐ ถึงต้นพุทธศตวรรษ ที่ ๒๑ สมัย

พระเจ้าสามฝั่งแกน๔ อมรกฎพุทธรูปนิทานยังไม่พบต้นฉบับ ส่วนพระอัฑฒภาคพุทธรูปนิทาน ที่แต่งโดย 

พระอริยวงสา พบต้นฉบับภาษาบาลีในหอสมุดแห่งชาติ ๕ ฉบับ คือฉบับล่องชาด ไม่มีไม้ประกับ เลขท่ี ๔๓๘๗/ข/

๑ จำ�นวน ๑ ผูก, ฉบับล่องชาด ไม้ประกับธรรมดา เลขที่ ๖๒๙๖/ฐ/๑ จำ�นวน ๑ ผูก, ฉบับทองทึบ ไม้ประกับ

ธรรมดา เลขที่ ๒๓๑๔/ฆ/๑ จำ�นวน ๑ ผูก, ฉบับทองทึบ ไม้ประกับธรรมดา เลขที่ ๕๗๐๐/ฆ/๑ จำ�นวน ๑ ผูก, 

และฉบับทองทึบ ไม้ประกับธรรมดา เลขที่ ๒๓๒๑/ฉ/๑ จำ�นวน ๑ ผูก

พระอัฑฒภาคเป็นชื่อภาษาบาลี ชื่อภาษาถิ่นคือ “พระบาง” ตำ�นานพระบางฉบับบาลีนี้บันทึก การมา 

ประดิษฐานอยู่ในอาณาจักรล้านช้างของพระพุทธรูป ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการเผยแพร่เข้ามาของพระพุทธ

ศาสนาในอาณาจักรล้านช้าง นอกจากน้ีตำ�นานยังบันทึกประวัติศาสตร์เก่ียวกับกษัตริย์ ของอาณาจักรล้านช้าง 

ตั้งแต่รัชกาลพระเจ้าคำ�ผงจนถึงรัชกาลพระเจ้าวิชุลราช จึงถือเป็นเอกสารที่สำ�คัญ ดังนั้น ผู้เขียนจึงมีความ

ประสงค์จะปริวรรตต้นฉบับตัวเขียนอักษรขอมภาษาบาลีเป็นอักษรไทย เพื่อศึกษาสารัตถะในตำ�นานพระบาง

ฉบับภาษาบาลี ซ่ึงจะเป็นข้อมูลทำ�ให้เข้าใจแง่มุมประวัติศาสตร์เก่ียวกับอาณาจักรล้านช้างเพิ่มขึ้น ในการแปล

และปริวรรตนี้ผู้เขียนใช้ฉบับทองทึบ ไม้ประกับธรรมดา เลขที่ ๕๗๐๐/ฆ/๑ จำ�นวน ๑ ผูก เป็นฉบับหลักใน

การปริวรรตศึกษา

2 3 

2๓ Oska Von Hinüber, A handbook of Pali literature, (Berlin: Walter de Gruyter, 1996) p. 197.

3๔ สุภาพรรณ  ณ บางช้าง,  วิวัฒนาการงานเขียนภาษาบาลีในประเทศไทย: จารึก ตำ�นาน พงศาวดาร สาส์น ประกาศ, 

     (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๒๙) หน้า ๓๒๖-๔๐.
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ผู้แต่งและสมัยที่แต่ง

บทประณามพจน์ของตำ�นานฉบับภาษาบาลีน้ี ผู้แต่งได้ออกนามตนเองว่า “อริยวงสา” หรือพระอริยะวงศ์  

ได้น้อมไหว้พระรัตนตรัย เอ่ยคุณสมบัติของพระรัตนตรัย แล้วบอกจุดประสงค์ ว่าจะแต่งตำ�นานพระอัฑฒภาค 

พุทธรูป หรือพระบางโดยย่อตามกำ�ลังความสามารถ๕ ข้อมูลที่กล่าวไว้ในตอนต้น ของตำ�นานมีเพียงชื่อผู้แต่ง

เท่านั้น ทำ�ให้ประวัติและตัวตนของพระอริยวงสาผู้แต่งตำ�นานฉบับนี้ ดูมืดมน เพราะปรากฏแต่ชื่อ แต่พระ

อริยวงสาก็ปรากฏว่าได้แต่งตำ�นานเรื่องอื่นด้วย เช่นพระแก้วมรกต หรืออมรกฎพุทธรูปนิทาน โดยแต่งเป็น

ภาษาบาลี๖ มหาสิลา วีระวงส์ สันนิษฐานว่าตำ�นานขุนบรมฉบับที่ ๒ ที่แต่งในสมัยของพระยาแสนสุรินทร์

ขว้างฟ้า เป็นผลงานของพระอริยวงสา ที่สันนิษฐานเช่นนี้เพราะว่า พระอริยวงสาเป็นนักแต่งคนสำ�คัญในช่วง

เวลานั้น โดยมีตำ�นานหลายเรื่องที่พระอริยวงสาแต่ง เช่นตำ�นานพระแก้ว ตำ�นานพระแซกคำ� ตำ�นานเรื่อง

จันทพานิช และหลักสวดมนต์น้อย๗ แต่ว่าตำ�นานที่กล่าวชื่อเหล่านี้เป็นลักษณะการแต่งแบบนิสัย คือแต่งเป็น

บาลีและแปลยกศัพท์ เนื้อหาที่เป็นประวัติศาสตร์ก็ปรากฏตั้งแต่ สมัยพระโพธิสาลราช จนถึงสมัยพระเจ้า 

ไชยเชษฐาธิราชมาตั้งนครเวียงจันทร์เป็นราชธานี 

ช่วงสมัยรัชกาลพระโพธิสาลราช จนถึงสมัยรัชกาลพระเจ้าไชยเชษฐาธิราช ระหว่างพุทธศักราช 

๒๐๘๓-๒๑๑๔๘ ถ้าข้อสันนิษฐานที่ว่า พระอริยวงสาปรากฏชื่อในตำ�นานเหล่านี้ และปรากฏชื่อกษัตริย์  

ในประวัติศาสตร์ท่ีท่านแต่งไว้ในตำ�นานเหล่าน้ี แสดงว่าพระอริยวงสาน่าจะมีชีวิตอยู่ในช่วง พ.ศ. ๒๐๘๓-๒๑๑๔ 

ปลายพุทธศตวรรษที่ ๒๑ ถึงต้นพุทธศตวรรษที่ ๒๒ บุญชู ภูศรี สันนิษฐานว่า พระอริยวงสามีอายุเลยมาถึง 

พ.ศ. ๒๑๓๙ ซ่ึงเป็นปีสุดท้ายของรัชกาลพระวรรัตนธรรมประโชติ เหตุท่ีสันนิษฐานเช่นน้ัน  เพราะตำ�นานขุนบรม

ได้เล่าเหตุการณ์ของพระหน่อเมืองโดยละเอียดและหลักฐานตรงกับศิลาจารึกหลักแรกในรัชกาล คือจารึกวัด

แขวงเหนือ๙ จากข้อมูลที่พระอริยวงสาปรากฏชื่อในตำ�นานเหล่านี้ ทำ�ให้สันนิษฐาน ได้ว่าพระอร ิยวงสา

แม้ไม่ปรากฏประวัติท่ีชัดเจน แต่ก็น่าจะมีชีวิตอยู่ในช่วงปลายรัชกาลของกษัตริย์ท่ีตนเอ่ยถึง คือช่วงปลายรัชกาล 
พระเจ้าไชยเชษฐาธิราช และอยู่ในช่วงรัชกาลพระหน่อแก้ว ประมาณ พ.ศ. ๒๑๑๔-๒๑๓๙ และถือเป็น 

พระเถระองค์สำ�คัญของอาณาจักรล้านช้าง

1 
2 

1๕ อฒภาค. เลขที่ ๕๗๐๐ /ฆ/๑, ก/๑.*
* (เป็นการอ้างข้อมูลฉบับที่ปริวรรต หมายถึง อฒภาคพุทธรูปนิทาน เลขที่ ๕๗๐๐ /ฆ/๑ ลาน ก/๑ จนถึงลาน ข/๒)

๖ Oska Von Hinüber, A handbook of Pali literature, p. 197.
๗ มหาสิลา วีระวงส์, ประวัติศาสตร์ลาว  (เชียงใหม่: สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, ๒๕๓๕.) หน้า จ.
๘ กรมศิลปากร, ประชุมพงศาวดารฉบับกาญจนาภิเษก เล่ม ๙ (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์คุรุสภา, ๒๕๔๕) หน้า ๑๐๗-๑๑.
๙ บุญชู ภูศรี, “พระอริยวงสา: ตัวตน ผลงาน และการบันทึกประวัติศาสตร์ล้านช้าง”, วารสารพื้นถิ่นโขง ชี มูล ๓, 

๒ (กรกฎาคม-ธันวาคม, ๒๕๖๐) หน้า ๗-๘.

63TP213_text������������ ��-���62 p35-45.indd   37 2/27/2563 BE   11:22 AM



วารสารวิชาการหอสมุดแห่งชาติ
ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม – ธันวาคม ๒๕๖๒

38

แต่อย่างไรก็ตาม ในต�ำนานพระบางฉบับบาลีนี้พระอริยวงสาอธิบายพระบางได้มาประดิษฐานท่ีวัด
วิชุลมหาวิหาร และได้ระบุด้วยว่าพระเจ้าวิชุลราชได้สวรรคตแล้ว และได้กล่าวถึงพระบางประดิษฐานในวัดนี้
จนถึงปัจจุบัน (สมัยพระเจ้าวิชุลราช) และกล่าวถึงอานิสงส์ในการขอพรพระบาง เมื่อตั้งจิตปรารถนาสิ่งใดก็จะ
ได้สิ่งนั้น และได้บอกส่วนสูงและน�้ำหนักของพระบางไว้ด้วย ในข้อมูลภาษาบาลี ‘ตโต ปฏฺาย ยาว อชฺชตนา 
อฒภาคพุทฺโธ สีสตนาคนหุตฺตนครวาสีนํ มนุสฺสานํ อิจฺฉิตํ ปฏฺติํ สมิชฺฌาเปตฺวา พุทฺธสาสนํ โชเตติฯ’๑๐ 
ข้อความว่า ‘ตโต ปฏฺาย ยาว อชฺชตนา’ แปลว่า ‘นับตั้งแต่ช่วงเวลานั้นจนกระทั่ง ถึงปัจจุบัน’ แสดงว่าพระ
อริยวงสาเห็นพระบางประดิษฐานอยู ่ในวัดวิชุลมหาวิหารในสมัยนั้น ช่วงรัชกาลของพระยาวิชุลราชนี้ 
ในพงศาวดารเมืองหลวงพระบางให้ข้อมูลว่า ครองราชย์ในปี พ.ศ. ๒๐๖๐ จนถึง  พ.ศ. ๒๐๘๓๑๑ แต่ในต�ำนาน
พระบางฉบับบาลี มีการระบุปีจุลศักราชที่สร้างวัดวิชุลมหาวิหาร คือปีจุลศักราช ๘๗๔ หรือ พ.ศ. ๒๐๕๕ 
และให้ข้อมูลอีกว่าพระยาวิชุลราชครองราชอยู่ ๒๐ ปีจึงสวรรคต๑๒ ดังนั้นพระอริยวงสาน่าจะมีชีวิตอยู่ราวต้น
รัชกาลพระเจ้าโพธิสาลราชหรือหลัง พ.ศ. ๒๐๕๕ แต่ในต�ำนานพระบางฉบับภาษาบาลีก็ไม่ได้กล่าวถึงพระเจ้า
โพธิสาลราชว่าได้ขึ้นครองราชย์ต่อจากพระเจ้าวิชุลราช พระอริยวงสาน่าจะตั้งใจแต่งต�ำนานพระบาง 
มาประดิษฐานในวัดวิชุลมหาวิหารและจบลงเพียงแค่นี้ 

โครงสร้างและสารัตถะของเรื่อง

พระอริยวงสาวางโครงเรื่องต�ำนานอัฑฒภาคพุทธรูปนิทานเป็น ๒ ภาค คือ (๑) บุรพนิทาน “นิทาน

เบื้องต้น” (๒) ปรนิทาน  “นิทานในเบื้ องปลาย” ในนิทานเบื้องต้นขึ้นต้นด้วยบทประณาม กล่าวคุณพระ

รัตนตรัย และบอกชื่อผู้แต่งคร่าวๆ ด�ำเนินเรื่องพระจุฬนาคด�ำริสร้างพระพุทธรูปไปจบตอน ที่พระบางเสด็จมา

จากลังกาประดิษฐานในเมืองอินทปัตนคร ส่วนนิทานในเบื้องปลาย ได้ด�ำเนินเรื่อง ตั้งแต่พระเจ้าค�ำผงครอง

ราชสมบัติ พระยาฟ้างุ่มมายึดราชสมบัติ แล้วอัญเชิญพระบาง จากเมืองอินทปัตนครมาประดิษฐานยังกรุงศรี

สตนาคนหุตล้านช้าง ไปจนถึงพระบางประดิษฐาน ในวัดวิชุลมหาวิหาร ในรัชกาลพระยาวิชุลราช และจบลง

ด้วยอานิสงส์การขอพรพระบาง บอกความสูง และน�้ำหนักพระบาง โดยสาระสังเขปของเนื้อเรื่องมีดังนี้
1 
2 

1๑๐ อฒภาค., เลขที่ ๕๗๐๐ /ฆ/๑, ข/๑-๒.  
   ๑๑ กรมศิลปากร, ประชุมพงศาวดารฉบับกาญจนาภิเษก เล่ม ๙, หน้า ๑๐๗.
   ๑๒ อฒภาค., เลขที่ ๕๗๐๐/ฆ/๑, ก/๒.
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ภาคปรนิทาน
เจ้าฟ้างุ่มชิงราชสมบัติจากเจ้าค�ำผง 
ในปรนิทาน หรือทุติยนิทานเริ่มต้นด้วยการบอกจุลศักราช ๖๗๘ (พ.ศ. ๑๘๕๙) พระเจ้าค�ำผง  

ครองราชสมบติัอยูใ่นกรุงศรสีตนาคนหตุ พระองค์มบีตุรชือ่ขนุผฟ้ีา และขนุผีฟ้ามโีอรสช่ือว่าเจ้าฟ้างุม่ ขนุผฟ้ีามชู้ี
กับนางสนมของพระเจ้าค�ำผง ถูกพระเจ้าค�ำผงเนรเทศออกนอกเมือง เพราะมีความผิด ฐานแอบคบชู้กับนาง
สนม เจ้าฟ้างุ่มซึ่งเป็นโอรสก็ได้ออกติดตามบิดาของตนไปด้วย ทั้ง ๒ พระองค์หนีไปอาศัยอยู่กรุงอินทปัตนคร 
โดยอาศัยอยู่ในกุฏิของพระเถระรูป ๑ ตกกลางคืนเจ้าฟ้างุ่มนอนเสียงกรนไพเราะ ดั่งดนตรี พระเถระได้ยินจึง
ท�ำนายว่า เด็กคนนี้ในอนาคตจะได้เป็นกษัตริย์ผู้มีบุญมีอานุภาพมาก ค�ำท�ำนายปรากฏไปทั่วกรุงอินทปัตนคร 
พระราชาในกรุงอินทปัตนครได้ทราบค�ำท�ำนายจึงน�ำไปชุบเลี้ยงให้การศึกษาเล่าเรียนและมอบธิดาให้เป็น
ภรรยา เจ้าฟ้างุ่มจึงอยู่ในต�ำแหน่งราชบุตรเขย แล้วได้จัดกองทัพให้เจ้าฟ้างุ่ม ไปชิงเอากรุงศรีสตนาคนหุต พระ
เจ้าฟ้างุ่มจึงได้น�ำก�ำลังพลกลับไปอาณาจักรล้านช้าง แสวงหาพันธมิตร ในหัวเมืองต่างๆ ที่จะมาร่วมชิงเอาราช
สมบัติพระเจ้าค�ำผง เจ้าเมืองต่าง ๆ ล้วนเป็นญาติ แต่ไม่มีใครเห็นด้วย พระองค์จึงได้เจ้าค�ำยอราชกุมารจาก
เมอืงพวนเป็นพนัธมติรช่วยและสามารถยดึเอากรุงศรีสตนาคนหุต ได้พระเจ้าค�ำผงละอายใจจึงปลงพระชนชีพ 
ของตนเองสวรรคต เจ้าฟ้างุ่มจึงได้ครองราชย์สมบัติ ในกรุงศรีสตนาคนหุต  นับแต่นั้น ในปีจุลศักราช ๗๑๘ 
(พ.ศ.๑๘๙๙) พระเจ้าฟ้างุม่ได้น�ำก�ำลงัพลทหาร ออกปราบปรามหวัเมอืงต่างๆ ให้มาอยูใ่ห้อ�ำนาจกรุงศรีสตนา
คนหุต พระองค์ท�ำสงครามกับเจ้าเมืองไผ่หนาม แต่ไม่สามารถเข้าตีเมืองได้เพราะมีหนามไผ่เป็นรั้วกั้นไว้
พระองค์จึงสั่งให้ยิงลูกศรชุบทองเข้าโจมตี เป็นอุบายไว้สักพัก แล้วหนีไปตีเมืองอื่น พอชาวเมืองเก็บเอารั้ว
หนามไผ่ชุบทองออก พระเจ้าฟ้างุ่มจึงโจมตีได้สะดวก พระองค์ท้าชนช้างกับเจ้าเมืองไผ่หนามไม่มีใครแพ้ชนะ 
ทั้ง ๒ พระองค์จึงสงบศึกเป็นพันธมิตรกัน นับแต่นั้นมาเมืองไผ่หนาม จึงได้ชื่อใหม่ว่าเวียงค�ำ เพราะถือเอา
นิมิตการยิงศรชุบทองค�ำ 

อัญเชิญพระบางไปประดิษฐานที่กรุงศรีสตนาคนหุต
พระเจ้ากรุงอินทปัตนครได้ทราบข่าวการโจมตีเอาเมืองต่างๆ ของพระเจ้าฟ้างุ ่ม จึงได้มีรับส่ัง  

ให้เจ้าฟ้างุ่มเข้าเฝ้าในฐานะราชบุตรเขย ทรงมอบหมายให้พระเถระปาสมันต์เป็นคนอบรมสั่งสอน หลังจากนั้น
เจ้าฟ้างุ่มจึงทูลลาพระเจ้ากรุงอินทปัตนครพร้อมกับทูลขอพระบางกับต้นพระศรีมหาโพธิ์ที่น�ำมาจากลังกา 
พร้อมกับพระภิกษุสงฆ์มีพระมหาปาสมันต์เถระเป็นประธาน เมื่อกลับถึงแผ่นดินกรุงศรีสตนาคนหุตผ่านเมือง
เวยีงค�ำ เจ้าเมอืงเวียงค�ำได้ขอพระบางไว้ประดษิฐานกราบไหว้บชูา พระเจ้าฟ้างุม่กป็ระทานให้แล้วเสด็จกลบัไป 
เมืองหลวงเชียงทองครองราชสมบัติในกรุงศรีสตนาคนหุต พระเถระปาสมันต์ก็กลับไปด้วยพร้อมกับสร้างวัด
ในอทุยานทศิเหนอืปลกูต้นพระศรมีหาโพธิ ์พร้อมกบัเผยแพร่ศาสนาพุทธในกรุงล้านช้าง หลังจากท่ีพระเถระปา
สมันต์สร้างวัดและสั่งสอนพระราชาให้ตั้งอยู่ในศีล ๕ ได้ ๓ ปี พระเจ้าฟ้างุ่ม ก็ไม่ตั้งอยู่ในศีล ๕ และไม่ยึดหลัก
คุณธรรมตามโอวาทพระเถระ พระองค์ยกกองทัพออกโจมตีเมืองต่าง ๆ ขยายอาณาเขตให้กว้างขวางออกไป 
กรุงศรีสตนาคนหุตจึงขยายอาณาเขตเพิ่มขึ้น ความยาวตั้งแต่หลี่ผี ไปจนถึงผาได ๘๙๐,๐๐๐ วา ความกว้าง
ตั้งแต่เขตแดนกรุงศรีอยุธยา ไปจนถึงกรุงกบิลพัสดุ์ ๔๘๐,๐๐๐ วา พระเจ้าฟ้างุ่มทรงมัวเมาในอ�ำนาจไม่ตั้งอยู่
ในยุติธรรม ประพฤติมิจฉาจารฉุดเอาภรรยาที่มีเจ้าของ และฆ่าคนต่าง ๆ โดยพลการ ชาวเมืองมีเสนาอ�ำมาตย์
เป็นต้นทนพฤติกรรมไม่ไหวจึงพากันขับไล่ออกจากราชสมบัติ พระองค์จึงหนีไปพึ่งพระเจ้าค�ำตันเจ้าเมืองน่าน
นับแต่นั้น
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เหตุการณ์หลังรัชกาลพระเจ้าฟ้างุ่ม
ในปีจุลศักราช ๗๓๕ (พ.ศ.๑๙๑๖) เหล่าเสนาอ�ำมาตย์จึงอภิเษกเจ้าอุ่นเรือนโอรสพระเจ้าฟ้างุ่ม  

ข้ึนครองกรุงศรีสตนาคนหุต เฉลิมพระนามว่าพระเจ้าสามแสนไทไตรภูวนาธิบดี พระเจ้าสามแสนไท  
ทรงครองราชย์โดยธรรม กรุงศรีสตนาคนหุตมีแต่ความเจริญรุ่งเรือง นับตระกูลที่มั่งคั่งในกรุงได้ ๓๐๐,๐๐๐ 
ตระกูล พระองค์ครองราชย์ ๓๔ ปี พระชนมายุ ๖๐ พรรษา ก็เสด็จสวรรคต ต่อจากนั้นพระเจ้าล้านค�ำแดง
ก็ครองราชย์ต่อจากพระเจ้าสามแสนไทผู้เป็นบิดา ครองราชย์อยู่ ๑๑ ปี ก็สวรรคต ต่อจากนั้นเจ้าพรหมทัต
กค็รองราชย์ต่อจากพระเจ้าล้านค�ำแดงผูเ้ป็นพระบดิา ครองราชย์ได้ ๑๐ เดือนกส็วรรคต ต่อจากนัน้ พระยาปาก
บตุรของพระเจ้าสามแสนไทกค็รองราชย์ต่อจากพระเจ้าพรหมทตั ครองราชย์อยู่ ๕ เดอืน ก็สวรรคต หลังจากนัน้
พระเจ้าล้านไชยบุตรของพระเจ้าสามแสนไทก็ครองราชย์ต่อจากพระยาปาก ครองราชย์อยู่ ๑๐ เดือนก็เสด็จ
สวรรคต ต่อจากนั้นก็เป็นพระเจ้าไค ต่อจากนั้นเจ้ายุคลกุมารก็ครองราชย์ต่อจากพระเจ้าไค ครองราชย์อยู่ 
๘ เดือนก็เสด็จสวรรคต หลังจากนั้นเจ้าค�ำเกิดก็ครองราชย์ต่อจากเจ้ายุคล ครองราชย์อยู่ ๓ ปี ก็สวรรคต  
ในปีจุลศักราช ๗๗๗ (พ.ศ.๑๙๕๘) พวกเสนาอ�ำมาตย์ก็อัญเชิญเจ้าฦาไชยโอรสของพระเจ้าสามแสนไทย 
ขึ้นครองราชย์เฉลิมพระนามราชาภิเษกว่าพระเจ้าไชยจักรพรรดิแผ่นแผ้ว ในรัชสมัยของพระองค์ได้อัญเชิญ
พระบางจากเมืองเวียงค�ำมาประดิษฐาน ที่เมืองหลวงกรุงศรีสตนาคนหุต แต่ไม่ประสบความส�ำเร็จ คณะทูตที่
ไปอัญเชิญพระบางแห่มาทางสายน�้ำ เรือได้ล่มลงกลางกระแสน�้ำ ก่อนแต่ภายหลังเทวดาก็ได้อัญเชิญพระบาง
กลับคืนมาไว้ที่วิหารดั้งเดิม ในปีจุลศักราช ๘๔๑ (พ.ศ. ๒๐๒๒) เจ้านครจากเมืองกบิลพัสดุ์ (ญวน) ได้ยกทัพมา
โจมตีกรุงศรีสตนาคนหุต ท�ำให้พระองค์เสด็จหนีไปอยู่ ที่เมืองไชยนคร (เชียงคาน) และสวรรคตที่นั่น 

บุรพนิทาน
ในบุรพนิทานหรือปฐมนิทานนี้เริ่มต้นเรื่องว่า ในปี พ.ศ. ๒๓๖ ในลังกาทวีป พระจุฬนาคเถระ คิดว่า

ด้วยอุบายอย่างไรจะท�ำให้พระศาสนาของสมเด็จพระผู้มีพระภาคเจ้าด�ำรงอยู่ได้ ๕,๐๐๐ ปี จึงได้คิดอุบายใน
การสร้างพระพุทธรูปสักองค์หนึ่งที่มีฤทธิ์มีอานุภาพมาก หลังจากนั้น จึงได้บอกบุญไปยังชาวเมืองลังกามีพระ
ราชาเป็นประธาน พร้อมกับเหล่าเทวดาด้วย หลังจากนั้นก็ได้มีการบริจาคทรัพย์สิ่งมีค่า มีทอง เงิน ส�ำริด เพื่อ
ใช้ในการหล่อพระพุทธรูป พระเถระให้ช่างออกแบบพระพุทธรูป โดยให้มีลักษณะเหมือนกับพระพุทธเจ้ายก
พระหัตถ์ห้ามพระประยุรญาติในเมืองกบิลพัสดุ์ และเมืองโกลิยะที่แย่งน�้ำกัน ท�ำนา ชาวเมืองต่างน�ำทอง เงิน 
ส�ำริด มารวมกันบอกให้พระเถระแบ่งทรัพย์ทีละน้อยๆ แล้วใส่ลง ในเบ้าหล่อ พระเถระได้รวมทรัพย์ทีละ
น้อยๆ ใส่เข้าไปในเบ้าหล่อพระพุทธรูป เมื่อหล่อเสร็จจึงได้ตั้งชื่อพระพุทธรูปว่า “พระอัฑฒภาค” โดยถือเอา
นิมิตว่าชาวเมืองให้รวมทรัพย์ครั้งละนิดใส่เข้าไปในเบ้าหล่อพระพุทธรูป หลังจากหล่อเสร็จแล้วก็จัดพิธ ี
พุทธาภิเษกขึ้น พระเถระอธิษฐานให้พระสรีระธาตุ ๕ พระองค์เข้าไปสถิตอยู่ในส่วนต่างๆของพระพุทธรูป 
๕ แห่งได้แก่ที่พระนลาฏ, ที่พระหนุ, ที่พระอุระ, ที่พระหัตถ์ซ้าย, พระหัตถ์ขวา อันเป็นสัญลักษณ์ว่าพระพุทธ
ศาสนาจะด�ำรงอยูไ่ด้ ๕,๐๐๐ ปี จากนัน้กป็ระดษิฐานไว้บนปราสาทให้ชาวเมอืงลงักากราบไหว้นบัแต่ปี พ.ศ. ๑๐๙๔ 
มา พอมาถึงปีจุลศักราช ๒๑๘ (พ.ศ. ๑๓๙๙) พระเจ้าสิริจุนทะแห่งเมืองอินทปัตนครซึ่งเป็นสหายกับพระเจ้า
สุบินแห่งกรุงลังกา ได้ทูลขอพระบาง เพื่อมาให้ชาวเมืองอินทปัตนครกราบไหว้บูชา พระเจ้าสุบินก็ประทาน
พระบางให้ โดยอัญเชิญเสด็จมาทางเรือเมื่อมาถึงกรุงอินทปัตนครแล้ว ก็ต้อนรับจัดฉลองสมโภช ๗ วัน ๗ คืน 
พระบางก็สถิตอยู่ ที่กรุงอินทปัตนครให้ชาวเมืองอินทปัตนครกราบไหว้บูชานับแต่นั้นมา
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อัญเชิญพระบางไปประดิษฐานที่เมืองหลวงส�ำเร็จ 
หลังจากพระเจ้าไชยจักรพรรดิแผ่นแผ้วสวรรคตแล้ว เจ้าหล้าแสนไกลกุมาร ในต�ำนานพระบางฉบับ

บาลีพระอริยวงสาบอกว่า เป็นพระกนิษฐาของของพระเจ้าไชยจักรพรรดิ ได้ครองราชย์เมื่อพระเชษฐาสวรรคต 
ในรัชสมัยของพระองค์ได้อัญเชิญพระบางมาทางบกประดิษฐานไว้ทีว่ัดเชียงกลาง ซึ่งเป็นวัดบรรจุอัฐของพระ
ศรีไวกัญญาพระธิดาของพระเจ้าไชยจักรพรรดิ ในภายหลังจึงสร้างวัดมโนรมยแ์ล้วน�ำพระบางมาประดิษฐาน
ไว้ที่วัดแห่งนี้ หลังจากนั้นพระองค์ก็เสด็จสวรรคต เจ้าชมพกูุมารพระโอรสของพระองค์ ก็ครองราชสมบัติต่อ 
ครองราชย์ได้ ๕ ปี ก็สวรรคต หลังจากนั้นเจ ้าสิ ริ เพชรกุมาร  มีพระชันษา ๓๔ ปี เสนาอ�ำมาตย์ก็ได้อัญเชิญ
ขึ้นครองราชย์ถวายพระนามราชาภิเษกว่าพระเจ้าวิชุลผุลลธาริตากาศศรีสตนาคนหุตวิลุฬรัตนราชธานีบดี 
ในปีจลุศกัราช ๘๗๔ (พ.ศ.๒๐๕๕) พระเจ้าวชิลุราชให้สร้างวดัมวีหิาร ท่ีวาดลวดลายสวยงามด้วยลายพรรณไม้
และดอกไม้ พระราชทานนามวัดว่า วัดวิชุลมหาวิหาร แล้วอัญเชิญพระบางมาประดิษฐานไว้ที่วัดแห่งนี้ 
พระเจ้าวิชุลราชครองราชย์อยู่ ๒๐ ปี พระชนมายุ ๕๔ พรรษา ก็สวรรคตตั้งแต่นั้นมาจนถึงปัจจุบันพระบางก็
ยังสิ่งที่คนปรารถนาขอพรกราบไหว้ให้ส�ำเร็จสมความปรารถนา

ลักษณะภาษาที่แต่ง
การปรุงศัพท์ภาษาบาลีขึ้นใช้จากภาษาถิ่น 
พระอริยวงสาน�ำค�ำภาษาถิ่นที่คุ ้นชินหรือใช้กันอยู ่ในสมัยนั้น หรือท่านน่าจะได้ทราบค�ำศัพท์  

จากต�ำนานพงศาวดารท้องถิ่นต่างๆ ที่มีใช้อยู่แล้ว โดยเฉพาะชื่อวิสามัญนามที่ท่านน�ำมาแต่งเป็นภาษาบาลี 
ส่วนมากเป็นชื่อเมือง พระนามกษัตริย์ก่อนครองราชย์และพระนามราชาภิเษก ชื่อเมือง เช่น นครล้านช้าง 
ประกอบศัพท์เป็นภาษาบาลีว่า “สีสตนาคนหุตฺต” ‘เมืองที่มีช้างล้านตัว’ นอกจากนี้ยังมีศัพท์บาลี อีก ๒ ศัพท์
ที่ใช้หมายถึงนครล้านช้างในต�ำนานพระบางลีฉบับนี้ คือ “ทสสตสหสฺสคเชนฺทนคร” ‘นครที่มี ช้างล้านตัว’ 
และ “ชาวนคร” ‘เมืองชวา’ เมืองพวน ค�ำว่า “พวน” ในพจนานุกรมภาษาลาว ฉบับกระทรวงศึกษาธิการ
ลาว๑๓ มีความหมายว่า ‘ชื่อสกุลลาวพวกหนึ่งส่วนมากอาศัยอยู่แขวงเชียงขวาง’ เมืองพวนในต�ำนานฉบับนี้ 
ประกอบศัพท์เป็นภาษาบาลีว่า “อุเทยฺยนคร” แปลว่าเมืองที่อยู่บนที่สูง เมืองเวียงค�ำ ในต�ำนานเดิมเป็นเมือง
ไผ่หนาม พระเจ้าฟ้างุ่มได้ท�ำสงครามตีเอาเมืองไผ่หนาม โดยใช้ศรชุบทอง พระอริยวงสา ประกอบศัพท์ภาษา
บาลีว่า “สุวณฺณนคร” ‘เมืองที่มีทอง’ หรือเวียงค�ำ

นอกจากใช้ช่ือเมืองต่างๆ ซ่ึงเป็นภาษาถิ่นประกอบศัพท์เป็นภาษาบาลีใช้แล้ว ยังใช้ช่ือกษัตริย์  
ซึง่เรยีกเป็นภาษาถิน่ประกอบศพัท์เป็นภาษาบาลีอกีด้วย ชือ่กษตัริย์บางพระองค์นอกจากมชีือ่เรียก ก่อนครอง
ราชย์แล้ว ยังมีชื่อพระนามราชาภิเษก เช่นพระเจ้าค�ำผง ประกอบศัพท์เป็นภาษาบาลี “จุณณสุวณฺณ” 
‘ทองค�ำที่ละเอียดเป็นผง’ เจ้าฟ้างุ่ม “ปพฺภารเทว” พระนามราชาภิเษกของพระเจ้าฟ้างุ่มประกอบศัพท์ขึ้น
เป็นภาษาบาลีว่า “ปพฺภารเทวธรนีสีสตนาคนหุตฺตนคราธิปต”ิ ‘ผู้เป็นใหญ่ แห่งนครศรีล้านช้างชื่อว่าพระเจ้า
ฟ้างุ่มธรณี’ พระเจ้าหล้าแสนไกล ประกอบศัพท์เป็นภาษาบาลี ว่า “เกฺลสตสหสฺสปจฺฉิมกุมาโร” กุมารผู้ชื่อว่า
หล้าแสนไกล พระวิชุลราช ประกอบศัพท์เป็นภาษาบาลี ว่า “พฺรวิชุลฺลราชา” ชื่อนามาภิเษกประกอบศัพท์
เป็นภาษาบาลีว่า ‘พฺรวิชุลผุลฺลธาริตากาสสีสตนาคนหุตฺตาวิลุฬรตน ราชธาณีปต’ิ จะสังเกตเห็นว่าพระเจ้า
วิชุลราชแม้จะเรียกเป็นภาษาถิ่น แต่ก็เป็นค�ำยืม จากภาษาบาลี ข้อมูลต่อไป คือรายนามกษัตริย์ล้านช้างที่
ปรากฏในคัมภีร์ภาษาบาลี 

1 

1๑๓ ວັຈນານຸກົມພາສາລາວ, (ພິມເທື່ອທີ໒. ວຽງຈັນ: ໂຮງພິມກະຊວງສຶກສາທິການ, ໒໕໐໕)  ໜ້າ ໘໓໒.
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ตารางแสดงนามกษัตริย์ในภาษาบาลี

ที่ นามภาษาบาลี ภาษาไทย

๑ จุณฺณสุวณฺโณ พระยาคำ�ผง

๒ ยกฺขเทโว ขุนผีฟ้า

๓ ปพฺภารกุมาโร (นามก่อนราชาภิเษก) /ปพฺภารเทว/ 

ปพฺภารเทวธรนีสีสตนาคนหุตฺตนคราธิปติ (นามราชาภิเษก)

เจ้าฟ้างุ่ม, พระเจ้าฟ้างุ่มเทพ-ธรณี

ศรีล้านช้างนครอธิบดี

๔ ฆรอุณฺหกุมาโร/

ติสตสหสฺสาอิสิริยกุลเตฺยภุวนาธิปติ (นามราชาภิเษก)

เจ้าอุ่นเรือนกุมาร, พระเจ้าสาม

แสนไทไตรภูวนาธิบดี

๕ รตฺตสุวณฺณทสสตสหสฺสกุมาโร เจ้าล้านคำ�แดง

๖ พฺรหฺมทตฺตกุมาโร เจ้าพรหมทัต

๗ มุขราชา พระยาปาก

๘ ทสสตสหสฺสเชยฺยราชา เจ้าล้านไชย

๙ เคยฺยราชา พระยาไค

๑๐ ยุครกุมาโร เจ้ายุคล

๑๑ ชาตสุวณฺณกุมาโร เจ้าคำ�เกิด

๑๒ เชยฺยปากฎกุมาโร (นามก่อนราชาภิเษก)/

พฺรเชยฺยจกฺกพตฺติปตฺตสาเธยฺย (นามราชาภิเษก)

เจ้าฦาไชย,

พระเจ้าไชยจักรพรรดิแผ่นแผ้ว

๑๓ เกฺลสตสหสฺสปจฺฉิมกุมาโร พระเจ้าหล้าแสนไกล

๑๔ ชมฺพุกุมาโร เจ้าชมพู

๑๕ สิริเพชฺชกุมาโร (นามก่อนราชาภิเษก) /พฺรวิชุลฺลราช/

พฺรวิชุลผุลฺลธาริตากาสสีสตนาคนหุตฺตาวิลุฬรตนราชธาณีปติ

(นามราชาภิเษก)

เจ้าสิริเพชร, พระเจ้าวิชุลผุลล-ธาริ

ตากาศศรีล้านช้างวิรุฬรัต-นราช

ธานีบดี

ส�ำนวนการสวรรคตของกษัตริย์ 
ในต�ำนานพระบางฉบับภาษาบาลี พระอรยิวงสาได้ใช้ส�ำนวนการเสด็จสวรรคตของพระราชา ในแต่ละรชักาล  

โดยพระราชาที่ปรากฏในต�ำนานมีจ�ำนวน ๑๕ พระองค์ ส�ำนวนที่ใช้มีอยู่ ๓ ส�ำนวนคือ ยถา กมฺมํ คโต  
‘เสด็จไปตามยถากรรม’ อนิจฺจตํ คโต ‘ถึงความเไม่เที่ยง’ อนิจฺจตํ ปตฺวา เทวโลกํ ปตฺโต ‘ถึงแก่อนิจกรรม
แล้ว เสด็จไปเทวโลก’ ทั้ง ๓ ส�ำนวนล้วนหมายถึงการสวรรคตของพระราชา แต่พระอริยวงสาก็เลือกใช้แต่ละ
ส�ำนวนส�ำหรับกษัตริย์แต่ละพระองค์ การเลือกใช้แต่ละส�ำนวน  น่าจะมีนัยส�ำคัญ พระยาค�ำผงในต�ำนานทรง
ปลงพระชนม์ชีพพระองค์เองสวรรคต พระอริยวงสาใช้กริยา ว่า มรติ แปลว่า “ตาย” ซ่ึงไม่ได้ใช้ส�ำนวน
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ดังกล่าวข้างต้น เจ้ายักษ์ฟ้าโอรสของพระเจ้าค�ำผงในต�ำนาน พระบางบาลีไม่ปรากฏบทบาทอะไรไม่ทราบ
ว่าเสด็จสวรรคตตอนไหน ส่วนพระยาฟ้างุ่มถูกขับออกจาก ราชสมบัติ เสด็จไปอาศัยอยู่เมืองน่านกับพระเจ้า
ค�ำตันพระอริยวงสาไม่ได้บอกไว้ว่า สวรรคตเมื่อใด๑๔ เจ้าอุ่นเรือน หรือพระเจ้าสามแสนไทไตรภูวนาธิบดี  
พระอริยวงสาใช้ส�ำนวนว่า อนจฺิจต ํปตวฺา เทวโลกํ ปตโฺต พระอริยวงสายังได้ยกย่องพระเจ้าอุ่นเรือนว่า ได้ท�ำบุญ
ทั้งหลายมีทานเป็นต้น และครองราชย์โดยธรรม พระอริยวงสาจึงใช้ส�ำนวนว่า ‘ถึงความไม่เที่ยงแล้วเสด็จ
ไปเทวโลก’ พระเจ้าล้านค�ำแดงครองราชย์ อยู่ ๑๑ ปี พระอริยวงสาใช้ส�ำนวนว่า ยถา กมฺมํ คโต “เสด็จไปตาม
ยถากรรม” กษัตริย์ ๖ พระองค์ หลังพระเจ้าล้านค�ำแดง พร้อมกับเจ้าชมพูกุมาร พระอริยวงสาล้วนใช้ส�ำนวน
ว่า ยถา กมฺมํ คโต พระเจ้าไชยจักรพรรดิสวรรคต พระอริยวงสาใช้ส�ำนวนว่า อนิจฺจตํ คโต “ถึงความไม่เที่ยง” 
พระเจ้าหล้าแสนไกลกบัพระเจ้าวชิลุราช  พระอริยวงสาใช้ส�ำนวนว่า อนิจจฺต ํปตฺวา เทวโลก ํคโต “เสด็จไปสู่
เทวโลก” 

จากข้อมูลการใช้ส�ำนวนสวรรคต จะเห็นได้ว่าในต�ำนานฉบับภาษาบาลพีระเจ้าสามแสนไทไตรภวูนาถ  
ทรงปรกครองอาณาจักรโดยธรรม พระเจ้าหล้าแสนไกลอัญเชิญพระบางจากเมืองเวียงค�ำมาประดิษฐาน ที่
นครเชียงทองเมืองหลวงได้ส�ำเร็จ พระเจ้าวิชุลราชทรงสร้างวัดวิชุลมหาวิหารย้ายพระบางจากวัดมโนรมย์
มาประดิษฐานที่วัดแห่งนี้ พระอริยวงสาใช้ส�ำนวนว่า  อนิจฺจตํ ปตฺวา เทวโลกํ คโต ส่วนพระเจ้า ไชยจักรพรรดิ
ที่พยายามอัญเชิญพระบางมาไว้เมืองหลวงแต่ไม่ส�ำเร็จ พระอริยวงสาใช้ส�ำนวน ว่า อนิจฺจตํ คโต พระเจ้าค�ำผง
ผู้ปลงพระชนม์ชีพของพระองค์เอง เจ้ายักษ์ฟ้าผู้ไม่ปรากฏบทบาทอะไร พระเจ้าฟ้างุ่มผู้เสด็จหนีไปเมืองน่าน
หลังจากถูกขับออกจากราชสมบัติ พระอริยวงสาไม่ได้ใช้ส�ำนวน การสวรรคต กษัตริย์นอกจากนี้ล้วนใช้ส�ำนวน
ว่า ยถา กมฺมํ คโต แต่ละส�ำนวนล้วนหมายถึงการสวรรคต แสดงถึงการรับรู้บุญบารมีของกษัตริย์แต่ละ
พระองค์ของพระอริยวงสาแล้วเลือกใช้ส�ำนวนบาลีให้เหมาะสม

บทสรุป 

อัฑฒภาคพุทธรูปนิทาน เป็นต�ำนานพระบางฉบับภาษาบาลี พระพุทธรูปปางห้ามญาติ ที่มา
ประดิษฐานอยู่ในอาณาจักรล้านช้าง ผู้แต่งคือพระอริยวงสา สมัยที่แต่งประมาณปลายพุทธศตวรรษ ที่ ๒๑ 
หลังพระเจ้าวิชุลราชสวรรคต เพราะเรื่องแต่งจบลงหลังจากพระองค์สวรรคตแล้ว พระอริยวงสา วางโครงเรื่อง 
อัฑฒภาคพุทธรูปนิทานเป็น ๒ ภาค คือ (๑) ภาคบุรพนิทาน เริ่มตั้งแต่พระจุฬนาคเถระด�ำเนินการสร้าง 
พระบาง หลังจากนั้นพระบางก็เสด็จมาจากลังกาประดิษฐานอยู่ในกรุงอินทปัตนคร (๒) ภาคปรนิทาน เริ่มแต่
พระเจ้าค�ำผงครองราชย์ในกรุงศรีสตนาคนหุต เนรเทศเจ้ายักษ์ฟ้าโอรสออกจาก กรุงศรีสตนาคนหุต เจ้าฟ้างุ่ม
โอรสเจ้ายักษ์ฟ้าติดตามพระบิดาไปด้วย โดยหนีไปพึ่งพระเจ้ากรุงอินทปัตนคร จากนั้นได้ก�ำลังทหารโดยการ
สนับสนุนจากพระเจ้ากรุงอินทปัตนคร มายึดกรุงศรีสตนาคนหุต เจ้าฟ้างุ่ม ได้ครองกรุงล้านช้างแล้วกลับ
มากรุงอินทปัตนครเชิญเอาพระบางกับต้นพระศรีมหาโพธิ์ พร้อมกับนิมนต์พระสงฆ์สามเณรมีพระปาสมันต์
เถระเป็นประธานกลับไปกรุงล้านช้าง พระบางถูกอัญเชิญมาประดิษฐาน  อยู่เมืองเวียงค�ำก่อน เพราะเจ้าเวียง
ค�ำขอไว้กราบไหว้บูชา จากนั่นจึงได้ไปประดิษฐานอยู่ที่เมืองเชียงทองอันเป็นเมืองหลวง ณ วัดเชียงกลางและ
วัดมโนรมย์ตามล�ำดับในสมัยพระเจ้าหล้าแสนไกล ต่อมาสมยัพระเจ้าวชิลุราชได้สร้างวหิารและอญัเชญิพระบาง
มาประดิษฐานที่วัดวิชุลมหาวิหาร 
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ด้านลกัษณะภาษาพระอรยิวงสาสร้างศพัท์ภาษาบาลีข้ึนใช้จากภาษาถ่ิน เช่นชือ่เมืองต่าง ๆ เมอืงพวน 
‘อุ เทยฺยนคร’ เมืองเวียงค�ำ ‘สุวณฺณนคร’ กรุงล้านช้าง ‘ทสสตสหสฺสคเชนฺทนคร’ ชื่อกษัตริย์ เช่น พระยา
ค�ำผง ‘จุณฺณสุวณฺณ’ เจ้าฟ้างุ่ม ‘ปพฺภารเทว’ ด้านส�ำนวน พระอริยวงสาบันทึกการสวรรคตของกษัตริย์
แต่ละพระองค์ด้วยส�ำนวนที่แตกต่างกัน กษัตริย์องค์ที่พระชนมายุไม่มากด่วนสวรรคต จะใช้ ‘ยถากมฺมํ คโต’ 
กษัตริย์องค์ที่อยู ่ในราชสมบัตินานและปรากฏคุณความดีจะใช้ ‘อนิจฺจตํ ปตฺตฺวา เทวโลกํ คโต’ 
นอกจากต�ำนานพระบางฉบับภาษาบาลีแล้ว ยังมีฉบับที่แต่งด้วยภาษาถิ่นหลายส�ำนวน ต�ำนานพระพุทธรูป
แม้จุดประสงค์ผู้แต่งจะแสดงเรื่องราวและอภินิหารของพระพุทธรูปเป็นหลัก แต่ก็ได้แทรกประวัติศาสตร์
ไว้ด้วย การได้ศึกษาต�ำนานประเภทนี้แต่ละฉบับอาจจะท�ำให้เข้าใจ เกร็ดประวัติศาสตร์ที่สอดแทรกอยู่ใน
ต�ำนานได้บ้าง ²
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